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Előfizetési árak: 

Egész évre 8 korona 
Fél évre 4 korona 
Negyed évre 2 korona 
Egy szám ára 20 fillér 

Nyilttér sora 40 fillér
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M égegyszer
a  h ázszab á lyrev iz ió .

(II.) Néhány héttel ezelőtt már 
állást foglaltunk a házszabályrevizió 
kél elésében. Elismertük a revíziónak 
elodázhatatlan voltát s a parlamenti 
viszonyok helyreállítása érdekében 
legelső, legsürgősebb követelmény
ként állítottuk fel.

Ha akkoron, a revízió esetleges 
követelményeit illetőleg — tekintve 
Ausztriához való viszonyunkat — 
visszamaradt volna is némelyes aggo
dalom lelkűnkben, ma már, Audrássy 
Gyula gróf férfias, egyenes és őszinte 
nyilatkozata, nagyszabású parlamenti 
beszéde után, — melyben a felszínre 
került kérdést minden oldalról meg
világította-— teljesen eloszlott, telje
sen kihalt még az atomja is minden 
utógondolatnak s igaz meggyőződéssé 
érlelődött bennünk az a gondolat, az 
a tudat, hogy az ország törvényhozó 
testületé csak abban az esetben fe
lelhet meg magasztos hivatásának, 
ha az eddigi gyakorlat, ha az eddigi 
időiopás, a sok felesleges szószátyár
kodás kellő határok közé szorittatik.

A nemzet zöme már régi időktől 
kezdve mély sajnálattal látta a ma
gyar parlamentarizmus gyors hanyat
lását s bár felismerték a baj igazi 
okát — tisztán álszeméremből, senki 

•sem merte felemelni szavát a szólás- 
szabadság örve alatt űzött visszaélé
sek ellen, mert senkinek sem volt 
bátorsága szembeszállni azzal a kisded 
rikkancs csapattal, melynek a komoly 
munka sohasem kellett, mely kizáró- 
leg a zavaros helyzetek előteremté
sén fáradozott; mivel mindenki fázott 
attól a gondolattól, hogy lapjaik utján 
reá süssék a reakció bélyegét.

Hiba, nagy hiba, hogy kevesen 
vannak politikusaink közt az egész

emberek ! Kevesen vannak azok, kik 
benső meggyőződésüknek még akkor 
is hangot mernek adni, ha ez az igaz 
és végeredményeiben üdvös felfogás 
Lengyel Zoltánéknak nem is tetszik. 
Inkább agyonnyomják sokan a lelkűk
ből feltörő gondolatot még akkor is, 
ha tudják, hogy annak nyílt bevallá
sával a nemzet ügyét előmozdítanák.

Örömmel konstatáljuk azonban, 
hogy Andrássy Gyula gróf nem ezek 
közül való. Bátran, igazi férfiúhoz 
illő nyíltsággal, az eszme szentségé
ből mentett bátorsággal hirdeti mind
azt, amit hazájára nézve üdvösnek, a 
nemzet boldogulására hasznosnak, a 
parlament munkaképességének meg
szilárdítására célravezetőnek, a vá
lasztási jog általánosításával bekövet
kező uj alakulással szemben — a 
hazafias irányzat biztosítása miatt — 
elengedhetetlennek tart, jóllehet, el 
volt rá készülve, hogy eme nyilt 
tanuságtételéért az örökké elégület- 
lenek csapata lerántja arról a piedesz- 
táiról, melyre a legutóbbi alkotmá
nyos küzdelem óta a nemzet zöme 
állította.

A jelen revizió körül támadt ala
csony tülekedés azonban sem gróf 
Andrássynak, sem a kormánynak nem 
árthat; mert a szándék, a eél, mely 
lépteiket, cselekedeteiket vezérli, a 
nemzet felfogásából, a nemzet meg
győződéséből fakadtak.

Hol van, álljon elő az a magyar, 
aki a legutóbbi horvát arcátlanságot 
a magyar országgyűlés meggyalázá- 
sát osztatlan örömmel kisérte? Nem 
forrt- e fel ereinkben a vér a krobót 
urak pimaszkodása miatt? Hát kinek 
van kedve közülünk továbbra is tűrni 
az ily helyzetet?

Vagy nem abnormis állapot-e az, 
midőn még az ily kormánnyal szem
ben is, melynek a nemzet osztatlanul

megnyilatkozott bizalma adta kezébe 
a hatalmat, egy elenyésző kisebbség, 
tisztán személyi motívumokból folyton 
akadályokat gördit nagyra hivatott 
munkássága elé? Előre, kinek tetszik 
ez a gyönyörűséges állapot? Kinek 
tetszik a magyar parlamentárizmus 
ily mély sülyedése, mely parlamentet 
csak ennekelötte mintaképül emle
gettek a német császárság parlament
jében?

Vagy nincs-e igaza Andrássynak, 
midőn a jövendő parlament képét 
megrajzolva, a különféle nézetekkel, 
elvekkel, felfogásokkal szaturált ele
mekkel szemben a magyar haza egy
ségét, a magyar faj szuperioritását, 
az országgyűlés munkaképességét — 
aggódó lélekkel — egy szigorított 
házszabály által akarja biztosítani?

Álljon elő az a magyar, aki szí
vesen prédájává dobja mindezt az 
elkövetkezendő bizonytalanságoknak 
a korlátlan szólásszabadságért?

Nem merjük feltételezni, hogy 
akad olyan magyar, aki — hogy gróf 
Andrássy szavaival éljünk — meg- 
koczkáztatja az általános választójog 
alapján álló törvényjavaslat elfoga
dását a házszabályok szigorítása nél
kül, hogy azután ki legyen annak 
téve, hogy előrelátás, bátorság hiánya 
miatt veszélyeztesse Magyarország 
érdekeit.

Ezek után el akarjuk hinni, hogy 
a magyar nemzet őszinte odaadással 
támogatja a kormánynak a házsza
bályrevizió iránt megindított akcióját 
s megvetéssel fordul el azoktól, kik 
a haza ellenségeivel, a nemzetisé
gekkel szövetkezve — akadályokat 
gördítenek annak gyors megvalósí
tása elé.

S S E G - E Z
Borsalino-kalapok, cipők, magánkötők, ingekben stb. 
dús választékban LÁNG M. ÉS FIA divatáruházában
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igen jól tudják, ex informate conscientia. 
Nagy súlyt, igen nagy súlyt fektetek erre, 
mert ez az a bélyeg, mely homlokomat égeti, 
süti, mely az ütésektől, a hálátlan világ 
sérelmétől egyébként is sokat szenvedett.

Állandóan keresem nehéz büntetésem 
okát, de magamban — s ezt a ma fölvett 
penitenciára mondom — nem tudom azt meg
találni. Papi kötelességemet híven teljesítet
tem, senkit meg nem botránkoztattam, senkit 
sem sértettem. Apáim sérelmiért szenvedek
— s ha szabad úgy szólanom — tótnak 
születtem s tudatában vagyok kötelességeink
nek. Hogy nem árulom el fajomat, nyelvemet 
és véremet, szenved vagyonom, életem és 
becsületem egyaránt. Az én ideálom olyan 
lelkész volt, aki szereti fa ját; ezután indul
tam az 1906. évi választások idején. Ezért 
üldöznek engem. Láttam népem éhségét, azt 
a mérhetetlen lelki éhségét. Népemet eleség, 
iskolák, műveltség és minden tudás hijján. 
Ennek hatása alatt követtem el a merész
séget, hogy azt mondottam: „a kormány 
mért nem építtet nektek iskolákat, melyekben 
legalább a Miatyánkot tanulnátok meg saját 
nyelveteken ?* Ezért lettem én „lázitóváM s 
ezért viselem most 2 évi nehéz fogságom 
terhét. Egyházamat védtem, hirdettem a polg. 
házasság revízióját, felekezetenkivüliség meg
szüntetését s ezért ex informate conscientia 
fölfüggesztettem.

Sohsem voltam modern, a szót akármilyen 
értelemben véve, hiszen a konzervatív, vallásos 
tót nép liberális könnyelmű papot nem tűrne 
meg. Engem azonban népem híven követ, 
egész a bilincsekig, börtönig, sőt még vagyo
nát is föláldozni kész, mert összhangot látott 
az evangyélium és életem között. A nép 
most is az én utasításaimat követi, pedig 
látja, hogy 2 évre tehetetlenné vagyok téve. 
Ha valamikor érvényes volt az elv vox populi
— vox Dei, úgy érvényes az nálunk most, 
azt a nép maga állít ki rólam bizonyítványt

egyre, hogy kötelességeimet mint lelkipásztor, 
mint pap teljesítettem.

És ez nyújt nekem erőt, hogy a meg 
nem érdemelt büntetést elviselhessem. Ehhez 
a néphez csatlakoztatok ti is, kedves test
véreim, amikor nem 'füstöltétek rert, meg
bélyegzett voltomat s baráti jobbot szorittok 
velem. Ma is elismertetek engem fölfüggesz
tette! és elzártat — tulajdon testvéretekül. 
Ez a sok bizonyítvány az én talizmánom és 
örömöm. Ahol 700 tagot számláló papi testü
let szót emel, ott annak a szónak van súlya. 
És figyelembe véve, hogy az a testület nem 
heves és szenvedélyes ifjak, de az egyházi 
és politikai téren érdemeket szerzett férfiak 
testületé, itt az általuk részemre kiállított 
bizonyítvány kétszeres értékkel esik a beszá
mítás mérlegébe. Ez a bizonyítvány ezért lesz 
nekem örökké kedves és becses. Az Isten 
fizesse meg !

Hadd ítéljenek fölöttem, amint akarnak, 
ettől nem félünk, sőt figyelembe sem vesszük. 
Az én ítéletem megalkotásában engem egye
dül élő hitem és az a reménység fog vezetni, 
hogy az igazságnak győznie kell. Ellenségem 
minden támadására evvel felelek: „Dominus 
illuminatio mea et, salus mea, quem timebo." 
És hadd közeledjenek támadóim, hogy Idu
somat egyék. Keljenek föl ellenem, táborukat 
terjesszék szét; az éu szivemet nem bántja a 
félelem. És ha egész háború törne ellenem, 
akkor sem szűnnék meg bízni. „Az Ur az én 
éltein őrzője, kitől kellene tartanom ?*

Öaöknek azonban, kedves testvéreim forr<> 
köszönetét mondok. Bejártam Morvát, Cseh
országot, láttam az Önök magasfoku és 
fáradhatlan munkálkodásukat és úgy tanultam 
meg értékelni Ö löket, mint a világ és sötét
ség hatalmával szemben rendületlen harco
sokat. És hogyha nehéz küzdelmükben, 
hitetlenséggel lehetne segítségül menni, úgy 
ezt legkedvesebb kötelességemnek fogom 
tartan i. ..

k  nemzetiségi Izgitók fogsága — Jóté
temény a tótokra nézve. Ebben az értelem
ben írnak a cseh-morva lapok kivétel nélkül 
a szegedi fogház lakóiról. Most neiu a már
tírokat nézik bennük, akik az átélt szenvedés 
nimbusival fejüklin, nagyobb súllyal nehezed
nek majd az izgatás terén, hanem a müveit, 
széles tudásu és intelligenciájú egyéneket, 
akik a velük egy kenyéren élő magyarokat 
éppen őzen tulajdonságaikkal hódították volna 
meg.

Hlinka levele.
A morva kath. lelkészek — mint már 

irtunk róla — kérvénnyel fordultak a római 
székhez Hlinka érdekében .Ugyanakkor üdvözlő 
iratot is szerkesztettek, amely* Hlinkát már 
Szegeden találta. Erre Hlinka most a kővet
kezőkben felel:

Tisztelt Uram! Drága barátom! Dr. Koli- 
sek tisztelt barátom és a tót ügyek fáradhatatlan 
bajnoka által szerkesztett s hozzám intézett 
levele által mélyen meghatva sietek a főtiszt, 
társulatnak legutóbb tartott közgyűlésén irán
tam mutatott figyelmét megköszönni. Az irat, 
melyet küldött, örökké becses és emlékezetes 
lesz nekem.

Főtiszt. Uram, nem frázis, de mélyen 
érző szivemnek őszinte megnyilatkozása ez, 
mely az Ön leiismerését magasan mérlegeli.

Önök uraim és oltári testvéreim, akkor is 
mellettem állottak, amikor elhangzott elitél
tetésein ; nem a világi Ítéletet értein, amellyel 
én keveset törődöm, de az egyházfő Ítéletét, 
aki az egyház és Jézus nevében Ítélkezett. 
Tudják Önök, ki vagyok ? Fölfüggesztett 
lelkész „ob ordine et officio*. Ez talán a 
legnagyobb büntetés, mely a hívőt és a föl
szentelt papot érheti még itt, az életben. 
Nehéz, nagy dolgok miatt vagyok fölfüg
gesztve. Föl vagyok függesztve, amint Önök

TÁRCA.
A kubikos becsülete.*)

— A „Felvidéki Híradó" eredeti tárcája. —

I r ta : Zöldi Márton.

Gyapas Máié kubikos rendes, dolgos ember 
volr, ki ha valamit vállalt, azt rogyásig állotta. 
Csak néhanapján, jobban mondva: minden 
félesztendőben egyszer valami nyavalya tört 
rá. Ilyenkor ki nem tudott jönni a korcsmá
ból, inig ki nem tették a szürit. Azaz nem 
jól mondom, a szürit ilyenkor mindig ben- 
fogták a ki nem fizetett ital árában. Nemcsak 
a szürit, liánéin a talicskáját, ásóját, kapáját, 
szóval az egész szerszámot, amivel a kenyerét 
kellett keresnie.

Gyapas Máté ilyenkor keservesen érezte, 
hogy ő a legutolsó ember a kerek világon. 
Eltűrte volna akárkitől, hogy félholtra verje. 
De ettől mindenki bölcsen tartózkodott, mert 
Gyapas Máté testi ereje jóval felUlhaladla a 
normális mértéket. Tiz-tizenkét órán át pihe
nés nélkül győzte a földmunkát. Sóhajtás, 
nyögés nélkül tolta a jól meghalmozott talics-

*) A tárca Zöldi Márton: „A pápai gróf és egyéb 
történetek" ciiuii, most megjelent kötetéből való. A 
kötet ára 3 K. Megjelent Győző Andor kiadásában 
(Budapest, V., Váci körút 40.) és megrendelhető 
kiadóhivatalunkban is.

kát a meredek partnak s ha valamelyik cim
borája kidőlt a sorból, Gyapas Máté helyette 
is dolgozott becsületből, Isten nevében.

Hogy az időszaki korhelykedésről leszok
tassák, kubikos társai azt ajánlották, hogy 
szerezzen feleséget, valami jóravaló, kardos 
asszonyt, olyat, aki, ha kell, utána megy a 
korcsmába s a fülénél fogva rángatja haza, 
mielőtt mindenét elinná.

Gyapas Máté úgy találta, hogy ez okos 
beszéd. Jó a füle mögé is rótta, ami azonban 
nem akadályozta meg, hogy még azon a héten 
a szárcsaréti csárdában, a Fekete-Kőrös part
ján el ne igya minden ingó-bingó jószágát.

Nagyon rosszkor történt, mert éppen 
akkoriban a Fekete-Körös szabályozásánál 
hosszú időre szóló földmunka kínálkozott. 
Harmadnapra kellett volna munkába állani s 
Gyapas Máté csupaszon állott, mint az utszéli 
tilalomfa. Nein volt egy szem szerszáma, se 
egy megveszekedett garasa, sőt a becsületből 
is nagyon kifogyott. Csak az esze és a gyomra 
kóválygott.

Nekikeseredve tápászkodolt fel a Fekete- 
Kőrös partján. Kubikos gödörben töltötte a 
rövid nyári éjszakát. Nem tudta elgondolni, 
mihez kezdjen, mihez fogjon?

No de az Isten még az ártalmas jószá
goknak is gondját viseli. Gyapas Mátéról se 
feledkezett meg egészen. Sőt nagyon is rápis-

antott. Alig nézett ugyanis körül, látta, hogy 
la fűzfák mögül Sikos Dani jön feléje.

Síkos Dani szintén kubikos ember volt. 
Szentesi fiú, épp úgy, mint Gyapas Máté. 
Szegről-végröl talán rokonok is voltak, vagy 
lehettek volna. Sikos Dani alacsony, sovány 
emberke volt, 'lelógó kese harcsabajuszszal 
s jókora kányaorral. Czimborái úgy tartották, 
hogy esze fölösen is van. A szeméből ravasz
ság pislogott, ha nem vigyáztak rá .|

Most is sántikált valamiben.
— No, Máté, mondotta, hajnal óta kereslek. 

A csárdagazda igazított erre.
— Valami jó miatt? — kérdezte Gyapas, 

ki el nem ludta képzelni, hogy miért hajszolja 
öt Sikos Dani hajnal óta.

— Hát nem rossz, mondotta a sovány, 
ravasz kubikos, nekotn is jó, neked is jó.

— Annál jobb. Mi légyen az?
— Semmi egyéb, mondotta Sikos Dani, 

hogy oda akarom neked adni a szerszámokat, 
talicskát, ásót, kapát, no meg égj- nyoszolyát 
derékaljjal . . .  Én Szlavóniában vállaltam 
munkát. Mondok magainban, minek cepeljem 
odáig, pénzért ott is kapok.

— Az szent igaz, bólintott Gyapas, de 
nekem nincs ám pénzein.

— Senkinek sincs pénze, a ki eliszsza, 
moralizált Sikos Dani, de hát odaadom én 
pénz nélkül is.
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Kérem főtiszte’fndtf uram, hogy itt Tárolt 
gondolataimat minden taggal ismertetni s 
köszönetemeí nekik is külön kifejezni szives- 

kedjék.
Legalázatosabb szolgája: 

Andrej Hlinka, 
vázén.

Hlinka! Annyiszor irtuk már le ezt a 
nevet itt, hogy most a szllkség parancsának 
és csak gondolkodva engedtünk. Vájjon nem 
becsüljük-e túl ezt a falusi plébánost, hogy 
életének minden fontosabb mozzanatáról 
beszámolunk közönségünknek? És vájjon a 
neki tulajdonított hatalom tényleg fönnáll-e s 
ha igen, az ö egyéni tulajdonságain nyugszik-e 
az valóban ? Szóval, mcgérdemli-e, hogy a 
nyilvánosságnak úgyszólván rendes beszéd
tárgya legyen?

Ezek a gondolatok kisérték elhatározá
sunkat, mellyel legutóbbi levelét leközöltük. 
Látszatra nincsen ebben semmi figyelemre 
méltó. Hangja kenetteljes, mint minden papé. 
Tartalmával pedig azon a téren mozog, ahol 
Hlinka és társai ezelőtt, sokkal mélyebben is 
szántottak már. Mégis leközöltük azért, mert 
Hlinka tollából való.

Ez a demagóg u. i. a sorok közzé szokta 
szúrni mondani valóját. A szavakhoz kevés 
értelmet nyújt s aki tisztán ezekből akar 
tájékozódni, könnyen téves nézetekre jut. 
Hogy egészen megérthessük ezt az embert, 
gondolkodásának szellemébe kell magunkat 
beleélnünk, oda kell helyezkednünk, ahová ő 
képzeli m agát: a tót nép feje fölé, magasan 
a társadalmi rétegek fokozatai fölé. Ott föl 
kell út ruháznunk erővel, befolyással, hata
lommal. Erővel, mit önmagában keres s 
mellyel a nép nyers erejére támaszkodik; 
befolyással, mit a határokon túl érvényesít és 
hatalommal, mellyel sok ezer embert egy uj- 
mozdulatlal megindítani képes. Ha ilyen 
helyzetbe képzeljük öt, ugy^megértjük más 
levelet is, mit jelent a s/.ó „népem" s mit

— Megtennéd?
— Meg én olyasformán, hogy tavasszal, 

ha visszakerülök, negyven forintot kapok tőled. 
■Állod-e az alkut?

— Állom én. Szívesen.
Nagyol ütöttek egymás markába s a 

mint dukál, áldomást is ittak a tetejébe. A 
harmadik liter bornál Síkos Dani nagyokat 
iihmgetett, mint a kinek nagy szólása van. 
Ki is rukkolt vele.

— Máté pajtás, hibás a te gondolkodá
sod. Asszony kéne neked, a ki rendben tar
tana, főzne, mosna, takarítana rád.

— Elkelne, sóhajtott Gyapas Máté.
— Hát én kommendálok egyef. Nem 

túlságosan takaros, de nem is kivetni való. 
Dolgos, becsületes fehérnép.

— Melyik az? érdeklődött Gyapas.
— A Sáli Domokosné, ott Tarcsa alatt. 

Az ura perzekutor volt, tavaly hótt meg hep- 
tikában.

— Ösmerem.
— Már szóltam is neki felőled.
— Igazán ?
— Igen bizony.
— Mit mondott?
— Nem nagyon húzódott.
— Annál jobb.
— Ha rászánnád magadat, egyszerre 

nyélbe lehetne ütni.

jelentenek az afféle mondatok, hogy népe az 
ő utasításait követi, megkockáztatván a bör
tönt, bilincset, föláldozván vagyonát, életét 
stb. Megmondja miért? Valami eszméért 
talán ? Nem, hanem tisztán azért, mert ö így 
akarja. Aki úgy beszél, az vagy tudatában 
van hatalmának s úgy számolni kell vele, 
vagy beteg s ebben az esetben gyógyítani 
kell. De a megismerés mindkét esetben 
kívánatos.

Elégtétel Párvy püspöknek.
E címen múlt heti számunkban megemlé

keztünk arról a lélekemelő mozgalomról, 
melyet Szepesvármegye hazafias közönsége, 
első sorban Szepesváralja lelkes népessége 
indított meg az okból, hogy Párvy Sándor 
szepesi püspöknek elégtételt szolgáltasson azon 
támadásokért, melyeket a nemzetiségi sajtó 
indított érthető okokból a fenkölt gondolko- 
zásu és hazafias lelkű püspök ellen.

Megemlítettük, sőt egész terjedelmében 
közreadtuk azt a feliratot is, melyet a sze- 
pesváraljai kaszinó intézett a népgyülés alkal
mával püspökéhez, Párvy Sándorhoz.

A püspök már is felelt a feliratra s Wyda 
Jánoshoz, a szepesváraljai népgyülés elnöké
hez a következő levelet intézte:

Nagyságos
Wyda János urnák,

mint a szepesváraljai népgyülés Elnökének 

Szepesváralja.
Szepesváralja t. közönségének, szeretett 

híveimnek s polgártársaimnak, f. hó 16-iki 
gyűlésükből hozzám intézett iratukban, irán
tam kifejezett bizalma és ragaszkodása 
mélyen meghatott, s legbensőbb köszönetre 
indít.

A nemes gondolkodásnak és érzületnek 
az a fenköltsége. mely a már-már mentelmi 
szabadalommal kérkedő gonoszságnak any-

— Egyszerre? kérdezte Gyapas.
— Perszo. Élhetnétek egy'drbig bagóhiten.
— Az is igaz.
— A lakodalom, filozofált Sikos Dani, a ’ 

mindig ráér . . .
— Hát igaz, az nem sietős.
— A szerszámom úgyis ott van Salinénál.
— Annál jobb.
— A nyoszolyám is a derékaljjal.
Ez az utóbbi kijelentés némi nyugtalan

ságot okozott Gyapasnak. Szerette volna meg
kérdezni, hogy minek erányában van a Sikos 
Dani oyoszolyája, derékalja Sáli Domokos- 
nénál ? De aztán még sem kérdezte meg. 
Minek ok nélkül szaporítani a szót?

A dolog simán ment. Gyapas Máté még 
aznap este átvette a kubikosszerszámokat, 
a nyoszolyát, a derékaljat s mindezek tete
jébe Sáli Domokosnét, ki ámbátor kissé him- 
löhelyes volf, de elég mutatósnak látszott.

Sikos Dani felült a vasútra és elutazott 
Szlavóniába. A negyven forintról nem kért egy 
sor Írást sem.

Az uj asszonynak, akármilyen törvény
telen volt is az állapot, egy szó panasza sem 
lehetett. Gyapas Máté mindenkép megbecsülte 
magát. Ha rájött a nagy duhajság, az asz- 
szony érte ment s győzedelmesen hazarángatta, 
mielőtt nagyobb kárt okozhatott volna magá
ban és egyebekben.

nyiakat megfélemlítő merészségével szemben 
nyilvános tanuságtéfellel szólal meg a jó 
és igaz ügy mellett: önmagában is lelket 
emelő, örvendetes jelenség. Tisztelettel s 
nagyrabecsüléssel érzem s ismerem el annak 
erkölcsi értékét; s ha megnyilatkozása sze
mélyemmel függ össze, — minden álszemé- 
rem nélkül, — nyílt köszönettel tartozom 
érte.

Nem elégtételt kívánnak adni a táma
dásokért, melyek különféle oldalról kelet
keztek ellenem. Bár ugyanazok erkölcsi 
hitványságát tulon-tul felülmúlja s kárpó
tolja nekem az Önök igazságérzetének, 
jóindulatuknak becsessége : nem adom tehát 
az elégtétel nevét én sem fellépésüknek. 
Hisz elégtételt tulajdonképpen azoknak 
kellene adniok, akik még annak a jogától 
is megfosztották magukat. — És ha csak 
a legparányibb atomnyi igazság is rejlenék 
az ellenem emelt vádakban s gálád kohol
mányokban : higyjék meg, annak súlya 
lenyomná előttem a legjobbak részéről jövő 
elégtétel minden jelentőségét is és elnyomna 
magamat, hogy nyílt homlokkal meg ne 
állhassak, — amint, lelkiisraeretera zavarta
lan nyugalmában megállliatok s megállók, 
a nyilvánosság előtt.

E tiszta önérzet jogosít fel azon biza
kodásra is, hogy velem együttartásukban 
megtalálják a jó tettnek önmagában rejtett 
megnyugtató jutalmát.

Isten segítségével törhetetlenül, tántorit- 
batatlanul kívánok járni kötelességem utján 
ezentúl is. Törekvésemben nem hagy el az 
a remény, hogy az erkölcsi világban nem 
a gonoszé az utolsó szó ; és hogy akik most 
ellenséget látnak bennünk, midőn küzdünk 
a hazaellenesség bűne ellen — s itt a meg- 
tévelyedés is bünszámba megy — : felisme
rik majd, hogy legjobb szándékú munkánk
kal jóakaróik, baráfjaik vagyunk, kik a

Mire kitavaszodott, a kubikos úgy meg
szokta a Saliné főttjét, mintha soha egyebet 
sem evett volna. Az asszony is megbecsülte 
magát s ha nyelvelt is néha ok nélkül, szé
pen abbahagyta, mikor ráunt.

A tavaszi gátépitési munka messzire 
szólította Gyapas Mátét a feleségétől és kovár- 
télyától. Békés alatt dolgoztak. Gyapas csak 
szombat este került haza, hogy a vasárnapot 
otthon tölhesse.

A harmadik szombat este csúf meglepetés 
várt reá. A szomszédasszonyok újságolták el. 
Az történt, hogy Sikos Dani visszajött és elvitte 
magával Salinét még aznap éjszaka Szlavó
niába. Üzenetet csak annyit hagyott az asz- 
szony Gyapas Máténak, hogy az Isten áldja 
meg . . .

A szegény kubikos főtt vacsora nélkül 
feküdt le az este. Ez is, de a szökés is 
nagyon felzaklatta a lelkét . . . Csúnya dolog 
az mindenképpen . . .  Ha legalább idejében 
megmondta volna, hogy igy, meg úgy . . . 
de se szó, se beszéd, az mégse járja.

Mem sok jót kívánt sem Sikos Daninak, 
sem a bütelen asszonynak. Ha ott érte volna 
őket, nem tudta volna káromkodás nélkül 
megállani . . . Igaz, hogy Sikos Danit min
dig huncut, ravasz embernek tudta, de ilyet 
mégsem tételezett fel róla.

Tűnődött is rajta másnap . . .  Az jutott
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hazafiui érzést a testvéri együttérzéstől 
elválaszthatatlannak valljuk.

Ebben támogató bizalmuk nagy erőssé
gemre és vigaszomra van; s kérve azt 
továbbra is, legbensőbb köszönetéin ismét
lése mellett, hazafiul üdvözlettel vagyok 

Budapest, 1008. február 19.
Dr. Párvy Sándor 

s/.epesi püspök.

A széngázinérgezés áldozatai.
Megrázó szerencsétlenség történt a múlt 

hét héttőjéről kedd virradóra Priekopán. A 
szerencsétlenségnek, jobban mondva egy öreg 
asszony vigyázatlanságának, már eddig egy 
halottja van s nem valószínűtlen, hogy még 
egy fiatal élet fog áldozatául esni a rettenetes 
gondatlanságnak.

Az esetről a következőket Írja tudósítónk :
A priekopai fogyasztási szövetkezet épü

lete a község közepén, közvetlenül a turóc- 
szentmárton—ruttkai állami ut mellett fekszik. 
A néhány év előtt keletkezett szövetkezet 
kereskedelmi vezetője, jelenleg Porubszky 
Ciril túróéi születésű kereskedősegéd volt, ki 
anyjával és öreganyjával együtt az üzlet 
mellett lévő szobában lakott.

Hétfőn este az üzletet rendes -időnél 
néhány negyedórával előbb zárták be, mivel 
Porubszky, amint a jelenlevő priekopai 
ember előtt kijelentette, korán reggel Znió- 
váraljára szándékozott átrándulni, egy beteg 
rokona látogatására.

Másnap tehát a községbelieknek nem is 
tűnt fel, hogy a szövetkezet bolti helyiségét 
a megszokott időben nem nyitották ki, azt 
gondolva, hogy az üzletvezető csakugyan 
nincs otthon.

Később [azonban, midőn a lakószobából 
sem hallatszott semmi nesz, semmi életjel, a 
lassanként összesereglet falubeliek rosszat

eszébe, hogy ö Síkos Daninak negyven forint
jával tartozik.

— Ohó, gondolta magában, ez mégse járja, 
hogy még talán az asszonynak is eldicse
kedjék vele . . . Ebből nem eszik . . . Teszek 
róla . . .

Megszámlálta a pénzét. De, akárhogy szám
lálta, nem volt több, mint tizenegy forintja. 
Elment a főmérnök lakására. A főmérnök 
nagyon kedvelte a derék, szorgalmas kubikost.

— Mi jót hozott, Máté? — kérdezte.
— Mit?
— Egy kis pénzmagot.
— Menyit?
— Vagy huszonkilenc forintot. Ledolgo

zom hamarosan, a felöl ne tessék aggódni.
— Jó, jó, mondotta a mérnök, de mire 

kell magának az a pénz ?
— A becsületemet mentem meg vele. 

Itt van tizenegy forint, azzal együtt negyven 
lesz. Annyival tartozom éppeg Síkos Daninak. 
Elküldöm neki rögvest.

— Olyan sietős? kérdezte a  főmérnök.
— Nagyon. Annak az embernek egy napig 

se maradhatok adósa.
— Miért?
— Mert, tetszik tudni, elszöktette a fele

ségemet . . .  Az ilyen rossz ember ne szól
jon meg engem . . . Inkább megkoplalom . . . 
De a böcsületemet nem hagyom . . .

kezdtek sejteni s elhatározták a bíróval egye
temben, hogy utána járnak a dolognak s 
megnézik nem-e történt valami szerencsétlen
ség az üzlet kezelő családjával?

Mivel az épület ajtai zárva voltak, először 
az utcára nyíló, de erősen lefüggönyözött 
ablakon kezdtek zörgetni. De hiába a szobá
ból nem jött, semmi hang, semmi nesz. Végre 
is a bíró egy erős üléssel bezúzta az ablakot 
s félre tolta a világosságot elzáró függönyöket.

A másik pillanatban már visszahőkölt a 
szobában elébe tárult rettenetes látványtól. 
A hetven éves öreg asszony ott feküdt az 
ablakkal szemben lévő ágyban, az ágy szélére 
lógó fejjel, kidüledt merev, megüvegesedett 
szemekkel. A két ablak közé helyezett 
díványon feküdt az üzletvezető anyja, látszó
lag teljesen élettelenül, inig maga Porubszky 
a második ágyban viaszsárga arccal, szét
nyílt ajakkal, takaró nélkül nyugodott a 
szineshuzatu párnákon.

A másik pillanatban már felocsúdott a 
biró ijedtségéből s a törött ablakon benyúlva, 
kinyitotta az ablakot s többed magával bemá
szott az alacsony szobába.

Az első pillanatban a szobában levő büdös 
és fojtó levegő továbbá a bóditó nehéz szagból 
rögtön felismerték a szerencsétlenség forrását, 
a széngázmérgezést.

Mig az emberek egy részére az élettelen
nek látszó lakók élesztésével foglalatoskodott, 
a másik része orvosi segély után nézett s 
gyorsvágtatva indultak a kocsik orvosért 
Turócszentmártonba és Ruttkára is.

A szerencsétlenség színhelyére elsőnek 
érkezett dr. Brichta K. íuttkai orvos, ki 
nyomban kezelés alá vette az elkábult embe
reket s az időközben megérkezett Petrikovits 
János dr.-ral azonban csak nehezen tudták 
annyira vinni, hogy a betegek életjelt adjanak 
magukról.

De végre is nehéz fáradságos munka, 
lelkiismeretes kezelés után ez sikerült. Eszméle
tét azonban egyik sem nyerte vissza, sőt az 
öreg asszony már este felé haldokolni kez
dett s 8 órakor ki is szenvedett.

Legelőbb tért magához az üzletvezető 
anyja, de beszéde még másnap is teljesen 
összefüggés nélküli, érthetetlen szóözön volt.

Nyomban megejtették a szerencsétlenség 
ügyében a vizsgálatot is s megállapították, 
hogy a kályha kivezető csöve el volt zárva 
s a kályhából kiömlő széngáz fojtogatta az 
alvó embereket.

A fiatal Porubszky, mint a jelek mutatják, 
még föl is ébredt s leszállt az ágyról, de 
már segíteni sem magán, sem édesanyján, 
sem pedig az öreg asszonyon nem tudott s 
kábultságában visszadült az ágyra s kicsiny
ben múlt, hogy nem aludt e örökre.

Az öreg asszonyt szerdán temették el nagy 
részvét mellett a községbeliek.

h í r e k .

Csendőrök és a cigányok karca,
Hatalmas ribilliót okozott néhány garázda 

cigány verekedése a múlt hétfőn megtartott 
országos vásár alkalmával.

Gregor .Mátyás és neje, Faczuna Róza, 
továbbá öregor József és a vele vadházas
ságban élő Gregor Róza jeszeni cigányok 
összevesztek a környékből összegyűlt cigá

nyokkal s hosszabb perpa'varkodás után 
hatalmas botokkal kezdték egymás fején [és 
hátán argumentálni éppen a piac közepén.

A vásáros nép az éktelen kiabálásra csak
hamar a verekedők közé seregletl s röhögve 
nézték a cigányok véres viadalát.

Időközben a vásár közbiztonságinak fel
ügyeletével megbízott csendőrt járőrs is 
irtesttlt a cigányok hajbakapásáról s nagy 
sebbel-lobbal sietett a ‘verekedők megféke
zésére.

A csendőrök láttára mintha csak az ördög 
szálba volna meg Faraó ivadékait, s ahelyett, 
hogy ongedelmeskedtek volna a csendőrök 
felszólításának, melyben távozásra hivattak 
fel, egyesült erővel a csendőröknek estek s 
oly fenyegető állást foglaltak a karhatalom
mal szemben, hogy ezek kénytelenek voltak 
fegyverüket használni.

Kozma János esendörtizedes a nagy 
szorongás közepette egyszerre csak azt vette 
észre, hogy Gregor Mátyás többedmagával 
Miklós József csendőrre vetette magit s annak 
kézben tartott fegyvere szuronyát egyik kezé
vel elkapva, másik kezét ütésre emelte fel, 
miközben társait a csendőr lefogyverzésére 
biztatta.

Kozma János látva bajtársa veszedelmét, 
keresztül törte a cigányok [sorit, szuronyát 
Gregor Mátyás hátába dőlte, kit nyomban 
elöntött a vér. Erre a cigányok szétszaladtak, 
de egyrészét a esendörség, a megsebesült 
Gregorral egyetemben a helybeli járásbíró
sághoz kisérte be, hol a cigányt ápolás alá 
vették.

A cigány sebe eleintén nem látszott 
veszedelmesnek, de amint utólag értesülünk, 
a 13 centiméteres szúrt sebhez komplikációk 
keletkeztek s úgy valószínű, hogy Gregor 
sebébo bolopusztul.

A szárnyparancsnok a fegyverhasználat 
tárgyában már a következő nap megtartotta 
a vizsgálatot s a megjelent tanuk egyértelmű 
vallomásából kétséget kizárólag megállapította, 
hogy Kozma csendőrtizedes fegyverét teljes 
joggal használta.

Személyi hírek. Mint örömmel értesülünk, 
Rakomzky István az állam számvevőszék 
elnöke, rákói nagybirtokos, a múlt héten meg
kapott influenza minden következményein 
szerencsésen túlesett. A javulás tartós s így 
alapos remény Yan arra, hogy néhány nap 
múlva teljesen elhagyja az ágyat s átveszi 
hivatala vezetését.

Hangverseny. A műkedvelő zenészek 
március hó 8-ára hirdetett hangversenyüket 
közbejött akadályok miatt március hó 22-ére 
halasztották. A megváltott jegyek, úgyszintén 
előjegyzések erre a napra is érvényesek. A 
műsor már megvan állapítva, s még érdeke
sebb, mint a múltkori hangverseny műsora.

Eltüntetés. Ö császári és apostoli királyi 
felsége tiszaujhelyi Újhelyi Kálmánnak a 9. 
számú huszárezred főhadnagyának, Újhelyi 
Attila járási főszolgabíró unokaöccsének, a 
kainarási méltóságot díjmentesen adományozta.

Társasvacsora. A múlt heten közöltük, 
hogy a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Gerö Virgil znióváraljai közalapít
ványi főerdészt ordömesterré nevezte ki. Az 
újonnan kinevezett erdőmester barátai és tisz
telői ez alkalommal társas vacsorát rendeztek 

' tiszteletére a znióváraljai magyar olvasókör
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'helyiségeiben. Az ünnopeltot a kaszinó nevé
ben Pdrvy Endre el n fik, a k egy tint sági plé
bániának nevében pedig Pillárik István 
íszentmái'iai plél)ános üdvözölte.

Halálozás. Súlyos csapás érte Tomcsányi 
Gyula romcsányi földbirtokost anyjának: 
tomcsányi Tomcsányi Mártonná szili, mátrai 
Meliesko Antónia úrnőnek elbunytával. A 
nevezett úrasszony február hó 28-án, életének 
63-ik, házasságának 41-ik évében Sátoralja
újhelyben hunyt. el. Temetése ma, vasárnap 
délután 3 órakor lesz Tomcsányban, a hol a 
'megboldogultat, a családi sírboltban helyezik el. 

Kereskedők és Iparosok köre. Ily óim
alatt Ruttkán február hó 2ő-en uj társaskör 
alakult. Ez Ruttkán immár a negyedik kaszinó.

Vármegyénk hölgyei és Rákéozl lovas
szobra. Hogy minden ügy jó kezekben van, 
dia a magyar hölgyek vették kezükbe, — 
fényesen igazolódik most újra. Csak a napok
ban tettük közzé lapunkban a Rákóczi-szo- 
borbizottság fölhívását vármegyénk hölgyeihez, 
melyben kértük, hogy a nagy Rákóczi szob
rára terjeszszék a hazafias célú egy koronás 
sorsjegyeket. Örömmel Írjuk, hogy fölhívásunk 
az egész megyében élénk viszhangot keltett. 
Vármegyénk hölgyei vetélkedve hozzák meg 
a hazafias áldozatot és a nagy Rákóczi lovas- 
szobrára ötvenével, százával rendelik s adják 
el a sorsjegyeket. Ezt a hazafias buzgalmat 
az Andrássy Gyula gróf belügyminiszter véd
nökségével működő szoborbizottság meg akarja 
hálálni s mindazon hölgyeinknek, akik lega
lább 100 drb. egy koronás sorsjegyet elhe
lyeznek, a daliás magyar fejedelemnek, 
Rákóczinak plakettját ingyen küldi meg. A 
dombormű gyönyörű dísze lesz a szobának 
s kedves emléke a hazafias szép buzgalomnak. 
A Rákóczi daliás alakját feltüntető dombormű 
<67 cm. magas 53 cm. széles, örülni fogunk, 
ha minél több hajlék ékeskedik vele, mert 
ez csak hazafiasságunkat bizonyítja. A sors
jegyek március 15-éig a bizottságnál Budapest, 
IX., Boráros-tér 2. szám alatt kaphatók.

Verekedés. Dendek Károly 32. éves nap
számos, a korcsmában összeszólalkozott Glacek 
Gyula turócszentmártoni lakossal. A perpat
varból verekedés támadt s e közben Dendek 
úgy ütötte fejbe ellenfelét, hogy az ajultan 
borult el a korcsma padlózatán. A verekedő
ket a csendőrség letartóztatta.

Gyászrovat. Súlyos csapás értv Kirchmayer 
-Győző képezdei tanárt a múlt hét folyamán. 
Felesége született Irányi Margit úrnő hosszas 
szenvedés után, február hó 23-án este 10 
órakor elhunyt. A gyászoló család a követ
kező halotti jelentés adta ki a megboldogult
ró l: „Kirchmayer Győző áll. tanitóképezdei 
tanár a maga, valamint három kisk. gyermeke : 
Géza, Margit, Piroska ; Irányi István ny. vasúti 
felügyelő, aty ja; özv. Kirchmayer Ágostné 
szül. Tibély Ella sógornője, valamint számos 
rokon nevében fájdalomtól megtört szívvel 
tudatja, hogy vforrón szeretett és felejthetetlen 
hitvese, a leggondosabb és legjobb anya, 
drága leány, sógornő és rokon: Kirchmayer 
Győzőné született Irányi Margit úrnő folyó 
évi február 23-án este 10 órakor életének 
30-ik évében, a legboldogabb házasságának
11-ik évében, hosszú és a legnagyobb türe
lemmel viselt fájdalmas szenvedés után elhunyt. 
A megboldogult drága teteme folyó hó 26-án 
délután 3 órakor fog a znióváraljai sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni. Znióváralján, 
1908. évi február hó 23-án. Áldás és béke

lengjen a drága halott porai f-detl !,f A meg 
boldogíthat nagyszámú rokonság és ismerős 
kisérte utolsó útjában.

Fehér Jellem — fekete cipő. díszére válik 
hölgyeknek, uraknak egyaránt. Feliéi* jellem
hez sok minden ékes tulajdonság ufján jut 
az ember, de fényes, fekete cipőhöz csak 
egy módon, ha „Noxin* cipőkrémet basznál. 
Ez a krém el van terjedve ?z egész világon 
s versenyen kívül áll már. Noxin a kulcscsal 
kapható Hochsinger Testvéreknél Budapesten 
és minden finomabb üzletben.

A libadézsmáló. Ki lehetne más, mint 
cigány? Polanyi András bélai lakos panaszt 
tett a csendörségnél, hogy libáit valaki ala
posan dézsmálgatja. A csendőrség utána nézett 
a dolognak s a libalopáson rajtacsipte Kontsek 
Andrásnét szül. Dotlcó Franciska cigánynöt.
A tolvajt bekísérték a helybeli járásbírósághoz.

Fogások kerti magvak árnsltásánál.
Hogy mire képesek a zavarosban halászó 
emberek, azt legjobban mutatja a mageláru- 
sitással foglalkozó egyes kereskedők ravasz
sága, kik máshonnan beszerzett kerti magva- 
ikat a Mautner-félo árjegyzék folyó számaival 
jelölik, mert ezáltal azt, a hitet akarják kel
teni a vevőkben, hogy Mauthner féle magot 
kapnak. A közönség na hagyja magát meg
téveszteni ; mert akármilyen szám van a 
tasakra nyomva, ha nincs rajt a Mauthner 
név, akkor az a tasak nem is tartalmazza az 
általánosan legjelesebbnek elismert Mauthner- 
féle kerti magot.

Az ezöstforlntosok bevonása A Magyar- 
Osztrák bank utasította összes pénztárait, hogy 
a fizetéseket ezüstben kizárólag egy- és öt 
koronás pénzdarabokban teljesítse és az egy
forintosokat tartsa vissza. Ennek az intézke
désnek célja kizárólag az oktatás. A falvakban / 
egész szépen hozzá szoknak a koronas/.ámi- 
táshoz, a városokban azonban a kereskedők 
még mindig forintokban és krajcárokban szá
mítanak. Eddig minden figyelmeztetés és uta
sítás eredménytelen maradt. Most a forinto
soknak a forgalomból való kivonása által 
akarnak segíteni a helyzeten. A Magyar- 
Osz rák Bank elegendő mennyiségű egy- és 
öt koronásokkal rendelkezik, hogy pótolni 
tudja a forintosokat.

Az élet kellemességeihez rendesen nem 
számítják a gyógyszereket, a „ Scott-féle 
Emulsióu t azonban mégis csak oda kellene 
besorozni, ha tekintetbe vesszük, hogy mennyi 
bánatot és könnyet tüntet el a gyermekszo
bából. A „Scott-féle Emnlsió“ nemcsak gyó
gyít mindent, aminek gyógyítására a csuka
májolaj képes, hanoin még többet és emellett 
a visszatetsző Íztől és szagtól teljesen mentes, 
mely a gyermekeknek oly gyakran kellemet
len perceket, és zavarokat okoz. A „Scott-féle 
Emuhióu kapható a gyógyszertárakban.

Kitűnő anya
gokból készült

□  o lc s ó  □

kaphatók

5TEINER liUOS
druiigynökségébcn

Turócsztmánton.
Javítások és el
évült sirkőfelira- 
tok kijavíttatnak!

ISKOLAI ÜGYE.K
Siketnémák felvétele. A siketnémák 

körmiicbányai áll. s. intézete az 1908 —1909. 
tanévben párhuzamos I. osztályokat óhajtván 
nyitni, pályázatot hirdet 30 siketnéma gyer
mek felvételére. A növendékekért fizetendő 
ellátási dij évi 240 korona, mely szegény 
gyermekek szüleinek elengedteíik. Bányászok 
és bányakincstdri alkalmazottak gyermekei — 
tekintet nélkül vagyoni állapotukra — a in. 
kir. hányakincstár által létesített alapítványi 
helyekre teljesen ingyen vétetnek fel.

Fenti 30 gyermeken kívül felvétetnek 
még későbbi korban megsiketült, gyermekek 
is, kik a beszédnek a szájról való leolvasását 
tanulják meg az intézetben. Felvételért folya
modóknak a felvétel egyéb módozatairól az 
intézet igazgatósága szívesen nyújt felvilágo
sítást és a folyamodáshoz szükséges nyomtat
ványokat díjtalanul küldi meg.

A lesoványodást
meggátolja, a testet, a gyermek húsát egész
ségessé, erőssé fejleszti a SCOTT-féle Emul- 
sió. Ez a szer a legjobb gyógyító- és erősitö 
táplálék gyermekek részére és az Ön gyer
mekét is megerősíti éppúgy, mint ahogy sok 
ezer gyermek fejlődését elősegítette. A 
gyermekeknek életkedvet kölcsönöz. Ha be
tegeskedik a gyermek, azonnal adassék neki

SCOTT-féle
EMULSIÓ

Minden üvegben egyenlő finom, 
hatásos alkatrészekből összeállított 
S C O T T  Emulsió van, mindig 
egyenlő, a tudományos világ előtt 

Az Emulsió vá- elismert adagokban.
sárlásánál a 
SCOTT-féle

légyé*—'âha- Egy ETEllCti fiV̂  ÉPÍ Z H 50 fjllÉP.
lász t — kérjük

^vermi06 Kapható a gyógyszertárakban.

KÖZGAZDASÁG.

A liöhiány okozta károk.
K özli: Matuskovich Mátyás.

I.
Mielőtt a cimben jelzettek tárgyalásába 

bocsátkoznék, engedjék meg, hogy ezt meg
előzőleg az elmondandókat némi elméletiekkel 
is fűszerezzem.

Különösen ama károkat fogom megemlíteni, 
melyek vidékünkön igen gyakoriak s a t. 
gazdaközönség zöme legkevésbbé sem véde
kezik ellenük.

A növények élete s azoknak minden egyes 
életműködése meleghez van kötve. Ha a szük
séges meleget nem kapja meg a növény, 
akkor élete szünetel, de szünetel az esetben 
is, ha a meleg, melyben a növény részesül 
igen csekély, vagyis alkalmatlan az életmű
ködés végzésére.

Ila a növény egyes életműködése szüne
tel, az mindig kárral jár reá nézve. Megesik, 
hogy teljes hőhiány következtében az összes 
életműködések szünetet tartanak, minek követ
keztében egyes növények el is halnak. Más 
növényeknél pedig, ha ezek a megfagyás 
után kedvező életfnltételek — huviszonyok —
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közé kerülnek, semmi kedvezőtlen elváltozást 
nem észlelünk s ezek legfeljebb a szünetelés 
okozta késedelem következtében szenved
hetnek kárt.

Mint tudjuk, más hőtök szükséges a csírá
záshoz, más a növekedéshez, szárbaindulás- 
hoz s más a mag megérleléséhez. De a 
különböző növényeknél is különbözőképen 
változnak ezen hőfokok, vagyis egyik több 
vagy kevesebb meleggel éri be, másik az 
alacsonyabb vagy magasabb* hőt tűri jobban. 
Előpéldát erre leggyakrabban találunk az őszi 
búzánál és rozsnál. Az előbbi megbokrosodik 
rendesen tavasszal is, mig az utóbbi nem 
mindig. Oka ennek az, hogy a bokrosodás- 
hoz mindkettőnél kissebb hő kell, mint, a 
szárbainduláshoz. A rozs szárbainduláshoz 
ismét kissebb hőt szükségei, mint a búza. Ha 
a  tavasz hirtelen meleg lesz, úgy mindkettő 
szárba indul ellen esetben csak a rozs, mig 
a búza előbb bokrosodik s csak azután indul 
Szárba.

A hőhiányokból v. növényi részről akkor 
mondjuk, hogy megfagyott, ha a benne lévő 
v í z  jéggé merevedett. Ez megeshetik a leve
lekben, hajtásokban, ágakban v. egyebütt. 
Sokszor mefagy az egész növény is, mert. a 
v í z  egész testében jéggé merevedik. Pld. 
gabonanemüek. Ha a viz a növényben meg
fagyott, akor azon részében jeget találunk, az 
életműködések szünetelnek, mivel a jéggé- 
fagyott nedv, mely a tápanyagokat tartalmazza, 
— nem áramolhat tovább saját utján, nincs 
tehát, a mi a növényrészeket táplálja. De ha 
megint meleg lesz s a jég felolvad, a táp
anyagból, bő nedv áramlik s táplálja a része
ket, a növény folytatja életműködését. Más 
esetben, ha valamely növény v. növényrész 
megfagyott s beáll erre a meleg idő, mely
nél a jég benne elolvad, nem képes életmű
ködéseit folytatni, hanem elhal. Ilyenkor ha a 
kezünkbe vesszük az illető növényt s meg
nyomkodjuk, a viz kiszivárog belőle. Mielőtt 
elhalna, káros elváltozások jelentkeznek rajta, 

’másszóval egyes részei elsárgulnak, elbarnul- 
nak végül elszáradnak v. bomlásnak indulnak. 
Ezen jelenséget elfagyásnak nevezzük.

Tehát midőn a növény v. növényrészben 
a  hő-hiány következtében a viz jéggé mere
vedik, akkor azt mondjuk, hogy megfagyott; 
ha annak következtében a növény halála jön 
létre, úgy azt mondjuk, hogy elfagyott.

A növényben a viz 0a-on nem fagyhat 
meg, tehát fagykárt a növény csak akkor 
szenvedhet, ha a növénynek v. növényi rész
nek hőmérséklete 0° alá sülyed 1—2 °-kal. 
Oka ennek az, hogy a növényi nedv feloldot 
tápanyagokat tartalmaz, tehát sűrűbb s faj- 
súlya nagyobb a víznél.

Ha megfigyeljük a hőmérőt, úgy feltét
lenül tapasztalhatjuk sok esetben, hogy időn
ként beállott a fagykár már -f- 3 -f- 4°-nál. 
Ennek magyarázata abban rejlik, hogy a 
növény hőmérséklete magában a lombozatban 
lesülyed a 0° alá mig a levegő hőmérséklete 
-j- (plns) fokot mutat. Ha pl. valamely buján 
növő rét gyepjébe beteszünk egy hőmérőt 
és e fölé 3—4 méternyire is helyezünk egyet, 
megesik, hogy az alant lévő 0°-alá a fent 
elhelyezett pedig 2—3°-kal 0° felett jelez. Ez 
igen egyszerű dolog. Elsősorban is a növé
nyek felületén nagy a hökisugárzás, továbbá 
a transpiráció nagy hőt von el a növénytől. 
Eme két folyamat csökkenti a növény hőmér
sékletét s némileg emeli a levegő hőmérsékletét.

F E L V I D É K I  H Í R A D Ó

Amint tudjuk, igen gyakr an előfordul, hogy 
valamely növény, ha megfagy, egyik esetben 
a jég felolvadása után normális állapotot 
vesz fel s folytatja életműködését, más esetben 
elhal; kérdés,[mi ennek az oka? — E saját
ságos jelenséggel Sachs német gazgatudós 
foglalkozott először. Kisérleteket tett kalarábé, 
dohány, repce, káposzta növényekkel. Ezeket 
megfagyasztotta s a megfagyott növényeket 
-f- 3 +  4° meleg szobába és -f- 6 - f  8° meleg 
vízbe állította. Felmelegedés után a növények 
elpety hUdtek, s nemsokára elhaltak. Majd 
megfagyasztott ugyan olyan növényeket, és 
oly edénybe rakta őket, mely 0°-u vizet tar
talmazott. Lassan az edény vize felmelegedvén, 
vele együtt a növények is lassan melegedtek 
és eredeti normális állapotukat vették fel s 
tovább fejlődtek, nem fagytak el.

(Folytatása következik.)

A rnttkai takarék és hitelintézet febr. 
23-án tartotta VII. évi rendes közgyűlését. 
A közgyűlés az igazgatóság jelentését min
denben elfogadta és elhatározta, hogy osztalék 
címén részvényenként 6%-ot, azaz 6 koronát 
fizet részvényenként. Az elnök, igazgató és 
az igazgatóság újra-, Láng Ignác pedig igazg. 
póttagnak megválasztatott.

A turóczl gazd takarék pénztár r. t. 
Znióváralján f. évi február hó 23-an tartotta 
VII. rendes közgyűlését a részvényesek élénk 
részvétele mellet. Az előterjesztett igazgató- 
sági jelentés szerint az országosan általános 
pénzügyi válság az intézetet teljesen érintet
lenül hagyta, sőt üzletkörének minden ága 
tetemesen fejlődött. így a váltótárca 90,000 
koronával, a jelzálogkölcsön-állomány 40,000 
koronával, a betét állomány 20.000 koronával 
emelkedett. Az elért 11.000 korona nyereség
ből 5000 kor. tartalékalapra fordittatott, mely 
igy 20,000 koronára emelkedik. Osztalék 
címén részvényenként 7% azaz 7 korona 
kifizetésre határoztatott el. Az igazgatóság és 
tisztviselők jutalékai után még fennmaradó 
1300 korona mint nyereségelövitel a f. évi 
számlára vitetett át. Végül a közgyűlés az 
igazgatóságnak és tisztviselői karnak sikeres 
működéséért jegyzőkönyvi köszönetett szava
zott.

A llment Gapslcl comp., a Horgony- 
Paln-Expeller igazi, népszerű háziszerré leit , 

mely számos családban már sok év óta min
dig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvénv, csúznál stb.-nél a Liniment- 
tel való bedörzsölések mindig fájdalomcsilla
pító hatást idéztek elő; sőt járványkórnál, 
minő : a kolera és hányóhasfolyás az altestnek

Linimenttel való bedörzsölése mindig igerv 
jónak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer j& 
eredmény nyel alkalmaztatott bedörzsöléskép- 
pen az influle.tza ellen is és üvegben: á 
80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter-féle 
Horgony-Linimentet (Horgony-Pain-Expellert) 
kérni, valamint a „HorgonyM védjegyre es 
a Richter cégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

Szerkesztői üzenetek.
P. Znióváralja. Ne vegyétek rossz néven, ha 

valami közérdekű dolog híreink közül elmaradt, mert 
tőletek csak a legritkább esetben kapok értesítést.
Légy kegyes J ................. t megkérni, hogy a hozzá
beérkezett közérdekű dolgokról küldjön néha egy-egy 
rövid jelentést. — N. T. Felsőstubnya. Türelmet 
kérünk. — M. M. Szlován. Köszönet. Többet egye
lőre térszüke miatt nem közölhettünk. A többire 
nézve intézkedtem.

Szerkesztésért felelős: D ugovlch T itus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: M oskóczi Ferencné.

DUNKEL V. K.
felsőmagyarhoni e l s ő  parkettgyár 

és gőzflirész részvénytársaság

K f l S S f i N .
Ajánlja kitűnő tölgyfából készült, 

sokszorosan kitüntetett

parkettáit,
úgynevezett amerikait, tömör és 
berakott kockáit jutányos árak 

mellett.
N e d v e s  la k á s o k b a  ajáQljúk 
aszfaltba rakott parkettáinkat.
A le rakás kívánatra  gyári le rakók által a 
legpon tosabban  történik. Rajzm inták d íj
m entesen. Nagybani kivitel m indenfelé.

Ób  Jaj  I

M egfojt ez az átkozott 
köhögési

K ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g
és elnyálkásodás ellen gyors és biztos hatású

az étvágyat nem ron tják  és kitűnő izüek.

Doboza 1 És 2 borona. Próbadoboz SD fillér.
Fő- és szétküldési raktár:

„ N flD O R ” gyógyszertár
Budapest, VI., V áci-körut 17.

Éljeoi

E gger m ellpasz tillá ja  
ham ar m eggyógy íto tt!

K a p h a tó  T u ró c sz e n tm á r to n b a n: Toperczer Sándor gyógyszertárában
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Árverési hirdetményi hívónál.
A  z n ió v á r a l j a i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g  m in }  

}k v i h a t ó s á g  k ö z h í r é  t e s z i ,  h o g y  M r a c s k o  
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a l j a i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g )  t e r ü l e t é n  l é v ő  H á j  

k ö z s é g b e n  f e k v ő ,  a  h á j i  4 4  s z .  t j k v b e n  1 — 6 .

8 .  9 . 1 1 . s o r s z .  a la t t i  n e m  c s a k  a z  1 7 1 1 /9 0 7 .

s z .  v é g z é s s e l  B .  1 2 . 1 3 . t . a .  2 / 1 5 .  r é s z b e n  

M r a c s k o  J á n o s  é s  M r a c s k o  G y ö r g y  n e v é r e  

i r t  i n g a t l a n o k r a  i s  ö s s z e s e n  8 2 7  k o r .  v é t e l á r 

b a n  a z  á r v e r é s t  e l r e n d e l t e  é s  h o g y  a  f e n t e b b  

m e g je lö l t  i n g a t l a n o k  a z  1 9 0 8 .  é v i  m á r c i u s  

h ó  2 1 .  n a p j á n  d é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  H á j  k ö z s é g b e n  

m e g t a r t a n d ó  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  a  m e g á l l a 

p í to t t  k i k iá l tá s i  á r o n  a ló l  i s  e l a d a t n i  f o g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  i n g a t 

l a n o k  b e c s á r á n a k  1 0  ° /o - á t  k é s z p é n z b e n ,  v a g y  

a z  1 8 8 1 :  L X . t .  c .  4 2 .  § - á b a n  j e l z e t t  á r f o l y a m 

m a l  s z á m í to t t  é s  a z  1 8 8 1 .  é v i  n o v e m b e r  h ó

1 -  é n  3 3 3 3 .  s z .  a .  k e l t  i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r í  

r e n d e l e t  8 .  § - á b a n  k i je l ö l t  o v a d é k k é p e s  é r t é k 

p a p í r b a n  a  k i k ü ld ö t t  k e z é h e z  l e t e n n i ,  a v a g y  

a z  1 8 8 1 .  L X . t . - c .  1 7 0 .  § - a  é r t e l m é b e n  a  

b á n a t p é n z n e k  a  b í r ó s á g n á l  e l ő l e g e s  e l h e l y e 

z é s é r ő l  k i á l l í t o t t  s z a b á l s z e r ü  e l i s m e r v é n y t  á t 

s z o lg á l t a t n i .

K e l t  Z n i ó v á r a l j á n ,  1 9 0 8 .  é v i  j a n u á r  h ó

2 -  ik  n a p j á n .

A  z n ió v á r a l j a i  k i r á ly i  j á r á s b í r ó s á g  m i n t  

t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g .

J a n o v j á k ,  k i r .  a l b i r ó .

Hinden jobb üzletben Kapható.

Hochsinger Testvérek Budapest,

5 3 6 / 1 9 0 8 .  s z .  S z e n t m á r t o n — b l a t n i c a i  j á r á s  f ő s z o l g a b i r á j a .

Pályázati hirdetmény.
A z  1 9 0 7 . é v i  k ö z ö s  k ö l t s é g e lő i r á n y z a t  s z e r i n t  1 6 0 0  k o r o n a  f i z e t é s s e l ,  

3 2 0  k o r o n a  l a k b é r r e l ,  1 0 0  k o r o n a  n a p i d i j á t a l á n n y a l ,  2 0 0  k o r o n a  f u v a r á t a l á n y -  

n y a l ,  2 0 0  k o r o n a  i r o d a i  á ta l á n n y a l ,  2 0 0  k o r o n a  f ü t é s - v i l á g i t á s i  á t a l á n n y a l ,  

2 0 0  k o r o n a  tö r v é n y e k  é s  n y o m ta t v á n y o k  b e s z e r z é s é t  s z o lg á l ó  á t a l á n n y a l ,  

ö s s z e s e n  é v i 2 8 2 0  k o r o n á v a l  j a v a d a l m a z o t t  s  e lh a l á lo z á s  f o ly t á n  m e g ü r e s e d e t t

neepáli körjegyzői állásnak
v á la s z t á s  u t j á n  m e g e j t e n d ő  b e tö l t é s é r e  p á ly á z a to t  n y i to k .

F e l h ív o m  m i n d a z o k a t ,  k ik  e z e n  á l l á s r a  p á ly á z n i  k í v á n n a k ,  h o g y  a z  

1 8 8 3  : 1. t ö r v é n y c ik k  6 .  § - a ,  i l l e tv e  a z  1 9 0 0 .  é v i  X X . t . - c ik k  3 . § - á b a n  k i te t t  

k é p e s í t é s t ,  n e m k ü l ö n b e n  a  m a g y a r  é s  t ó t  n y e lv n e k  i s m e r e t é t  i g a z o l ó  b i z o 

n y í tv á n y o k k a l  f e l s z e r e l t  f o ly a m o d v á n y u k a t  a z  e z e n n e l

1908. évi március hó 7-ih napjának délelőtti 10 órájára
N e c p á l  k ö z s é g  k ö r je g y z ő i  i r o d á j á b a  k i tű z ö t t  v á l a s z t á s  m e g n y i t á s á i g  a l u l í r o t t 

h o z  b e n y ú j t s á k .

T u r ó c s z e n t m á r t o n ,  1 9 0 8 .  f e b r u á r  2 1 .

Újhelyi,
f ő s z o l g a b í r ó .

W ' "  -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
József Kir. Herceg Szanatórium Egyesület. S )

„Csal; egy íirágszálat!“
legfinomabb magyar gyártmányú csontlctfclpapir díszes dobozoltban 2 4 0  t i  3 tor. árban tapható

Mosfcóczi Ferencné
k ö ljy V - «S pap irk«r«Sk«d«S «beij T íiró c S zg p tn já rto ij.

„Csak egy virágszálat!“ a legjobb fehér lensejtből készült 
magyar gyártmányú, kitűnő enyvezésü és simitásu csontlevél- 
papir, mely tulajdonságai miatt a legjobb külföldi gyártmányok
kal sikeresen versenyez. Ezen levélpapír vételével mindenki a 
„József Kir. Herceg Szanatórium Egyesület" célját istápolja, 
hazánkban a szegénysorsu tüdőbetegeket az életnek visszaadni segít.

A legnagyobb bol
dogság abban rejlik, 
hogy szenvedő em
bertársaink kinjait 
csillapítsuk és nyo
morát enyhítsük.
Auguszta főhercegnő.



F E L V I D E KI  H l  R A D 0

AAititát kívánatra ingyen küldök!

S cb l°e£ S « r > ö írn ja i r j  & Co.

Francia  c s p a s s f á r
főraktára

W ix  M ik sá n á l
TurócszBntmárfonban,

fűszer, csemege, déligyümölcs, szeszes
italok, borok, üveg- és porcellán-áruk 

nagy raktára.

Mintát kívánatra ingyen küldök !

Z S S z g M B g g ^ j j p r -
Védjegy: „ H o rg o n y t4 *

iiniment. Capsici comp., 
Íorgony-Pain-Expdler n

pótléka iU
' ‘á egy régjónak bizonyult háziszer, mely már r ' í  
, sok óv óta legjobb fájdalomcsillapító sjornek v.V 

hizonvult köszvénvnél. osúznál es meahülé- /m

I ‘-3 egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok óv óta legjobb fájdalomcsilla^

. bizonyult köszvénynél, osúznál és meghülé- 
seknól, bedörzsölósképpen használva, 

iij J - 'igyelu iez te tó s . Silány hamisítványok 
!l miart bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
j í !] olyan üveget fogadjunk el, moly a ..Horgony11 
\ y j  védjegygyei és a Richter cégjegyzéssel ellá
tó

j  védjegygyei és a Richter cégjegyzéssel ella- n  
A tolt do'bazba van csomagolva. Ára üvegekben p'
\  K —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min- tek-j
. t 1. knnknfA VAvobtAv. t<‘ . • 'r \ A  den gyógyszertárbam kapható. — Főraktár: rVí 

VV Török József gyógyszerésznél, Budapest. \ ’v;
l\\ nr fii akton ni/Aniiamntórn ev inon/ örnezlónlim1' í '
!á  1 

.

OL Richter flyóoyszertára a „Arany oroszlánhoz'',

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudo
mására hozni, miszerint az ország minden részé
ben előnyösen ismert, 1810-ben alapított

HBLTEKEERGER BÉÍ.B, KRSSB
ruhafestő, vegytisztító és gőzmosógyári céget
Turócvármegye részére én képviselem. — Elvál
lalok a legjutányosabb árak mellett festés és 
vegyi tisz tításra  férfi és női ruhákat, függönyö
ket, nyakkendőket, kézimunkát, kesztyűket s tb .; 
továbbá gőzniosás s vasalásra gallérokat, kézelő
ket, ingeket stb. Gyászesetben ruhák soronkivül 
festetnek feketére. A felek a képviselet igénybe
vétele által megszabadulnak a csomagolás kelle

metlenségeitől, valamint a postaköltségektől.

R E I S Z  L I P Ó T ,  Turócszentmárton.

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. 4 
’j * Mindennapi szétküldés, f  ^

Turócvármegyei rak tá r: Schönaich Viktor gyógy
szerésznél Znióváraljáti — és T operczer Sándor 

gyógyszerésznél Turócszentm órtonban.

3 - 4  középiskolát végzett fiú

U n o t i c n l
felvétetik  MOSKÓCZI FERENCNÉ 
könyv- és papirkereskedésében 

T u rócszen tm árfonban .

H E D A  B .
fűszer- és  csentegekereskedése

1 urócszentmárton.

H«rkOI?S S ö r, le g fip o n jab b  a ra d i 
b o ro k , l ik ő rö k  rú n jo k . 

Miijdci>f«l? déli g y ü m ö lc sö k .

f i
HANSI

véd-
jegygye 1

azzal a tulajdonsággal bir, hogy az ember bőrét 
finommá és puhává teszi, kiütést és vörös folto
kat már néhány nap alatt megszüntet. Lefekvés 
előtt az illető testrész e krémmel bedörzsölendő. 
Hatása kellemes. Számtalan levél igy szól: „Hálás 
köszönet a korszakalkotó találmányért, égési se
beim néhány nap alatt teljesen elmúltak." „Küld
jön újabb 10 tubust barátaim részére, hatása belső 
bajoknál valóban páratlan." „A minta-tubust leg
jobb eredménnyel használtam régi sebem ellen, 
kérek utánvéttel még 10 darabot." így érkeznek 
az elismerő sorok. Az Universum-krémnek tehát 

egy háztartásban sem szabad hiányozni. 
F őraktár:

C hem isches Laboratórium ,
W ien, VII., M ariahilferstrasse 38.
— —  A r a  i k o r o n a . ---------

PcMSáUg 1 
JkkamsrpUviág I I s E O P O L j j k  S ¥ S U 200 naptár 

UxáMinga* 9

GARTEHS-SZi?&TT¥DK
rendkívül olcsók,
csak elsőrendű minőség.
H é r j e n  h a t á r o z o t t a n  t tüüx

G a r v e n  s - s z i v a t t y u t
G a r v e n s - m ű v e k ,  W f E I N  X X / 3 .  
Lmletái najyanil <i lénettl. AnetTOk ingyen i i  bérmentve.

T y ú k s z e m e t ,  börkemónyedófit 
azonnal eltávolít a Kaiser-féle

TYUKSZEiHALÁL
A legjobb és legerősebb

sósborszesz az

ESŐ SÓSB0RSZE3Z
ára 2 K, 1 K és 30 fillér. 

Po6tán szállítja utánvét mellett a 
KÍWiJÍW* vegyészeti és koz- 
.nllumUlJ metlkai laboratórium. 

GYŐR,  B A R O S S * U T .

C » e m  e g e - k o o z e r v e k
BARTA-féla „ d r ,  jyam ölcb rf5u«k , 
izek, szörpök, gomba*, has- és főzelék- 

konzervaket, nemes borovicskát,
— lagtatünóbb minőségben szám i —

B É L H U R f

étert a BARTA-fcl® le fe s tő  Affjn 
B y ó g y b o r , kapható g7 ótyetor',/..'it- 
nel. 6 üreget 8 k-ért bérynoütvs a/.sJV.!

> m n c r e a e k  k ő i r e t i t é s é T d  la  a

Felkai Konzervgyár, lía rta  Jsíae t
Felka (inéin— egye). — Kőrjen Sij^ra4ketl

I^VÉRSZEGÍNYSÉG, ÉTVAGYTlIlAJSAG. IDEGESSÉ A  
SJáKjlttAár* a leghatásosabb készítmény a K RIEG H ER-tél.i' .1 TOKAJI CHINA-VASBOR..ga

Rendkívül ksDemM izQ. erősít, tisztítja a vért. 6  . ' ’
Kis Oveg ára B20 bér. Nagy üveg 6 kor. Kapható gyógytáraabanl!^^ 
Postán küldi: KOBOfU-GYÓGYSZEBTÁB Bndapeat, Kálvln-ter ^

m m
elismert legolcsóbb, legszolidabb

FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., Központi Városház. (Károly-körnt).

■
■ fényképészeti és festészeti műtermében

I  BUDAPEST. V1L RARÖCU-OT 30.

I készülnek c s a k  e ls ő re n d ű  művészies 
I  kivitelben fényképnagyltásokv a.quarell- 

e  “ és olajfestmények. Másolások selyemre,
bársonyra, fára. elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb., 
apró üvegfestményekkel. Porcellánba égetett fényképek sír
kövekre stb. Miről küldjék Ingyen és bérmentve árjegyzéket?

Dobosa < ___
Postai szétküldés .Fehér Galamb* Q7Covszertá?|

BUDAPE8T. HUNQÁRIA-KÖRUT 03 
ĴÍaphalóiTwndánqyiigytárbgnadrogfnőbcfi.

f t j j j7 T -  M e g le p ő  H a la d á s !

F I C H T E N I N
a legkiválóbb, szabadalmllag vfefatt szer, mely mindenfajta f*>r- M  

•  U k á z b a n  ép úgy, m int mindennemű h e r n y ó i ,  vív* 
é a  l e v a i c e t f l t  és egyéb kert- és véleményben kártékony AUnfi- 
k á k á t  éa azok p e t é i t  a z o n n a l  m e g é l i .

Legmegbízhatóbb védöezer a m n y o g  « s  d a r á n  s l l e s .  
H asználati utasítás azeriot való eljárás mellett biztosítjuk 

a feltétlen erodoiónyt.

V o i é r k é p f  l a o l ő k  M a g ^ a r o r s s á g r  r ó i z ó r o i

D I A M A N T  é s  V A D A S
B u d a p e s t .  V I I .,  D a m ja n ie h - u .  3 6 .  — T e le f o n  2 1 -K T -  | |

B O G D Á N Y

Vásároljunk osztály- 
Sorsjegyet csakis .

B O G D Á N Y  S .
lo va i ősi so rs jegy iroda  f . - p n á l

BUDAPEST. KÁROLY - KÖRÚT 20

KÉZ PASZTÁJA |j a  f e j e
8 nap ala tt biztoaaa kát
a= Tégelye K 1-20 = •

0r. KOVÁCS gyógytára 
Budapest Gyár-utcza 17.

„ T o l l e t t - U t l t o l c 44 I n g y e n .

használjon
i o n n a l

| B e r e t v á s  -  M  I  G R Á  I N  -  p a s z t i l l & t ,
m ely  5 po rca  a la t t  m in d e n  fe jf á já s t  m egszűntö t.

> I kor. 20 fillér. — Minden gyógyszertárban éa drogériában kapható.

BERETVÁS TAMÁS • » &  KISPEST, ““t  |
Ingyen postai szállítás 8 doboz rendelőénél.

Szállodás : 8lmon Pál 
B u d a p e s t ,  V I ..V á c s l-W á re t 2 0 .  na.

eclgélis 
fürdők,

I0O szoba MO K-lól fallebb, 1 
paí é* villanyviligiUrsal rvyfltt ! i nJeaána kivéh&x, étlerom. Vülejnoa vasúti

imegillóhely az Összes pályaudvarok ás 
k halók f a l i .

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

Schuller Kaszttd-étteriBéten
< V I . ,  A N D R Á S S Y - U T  3 9 .  8 1 .  <

Elsőrendű konyhai___________ tiaponta tene estély!

Dr. KOVÁCSI
jhemopailai rendelő-Intézete

Időit betegségekbe*
■zenvedék sz á m á ra

iBsdapeit.Tácil-kűrit 18. il

Taiaőraafüakéiaxagi 
rtlágoe «| ánoak kf|M»b

ü t i  éS I

MyoiDHtott a Magjar Nyomda gjorssajtójin. Turócaszenlmárion, 1908.


